
ACM-61-VF (18-05)

Aide-mémoire
Dépouillement des votes anticipés

ÉTAPE 1 Ouvrir l’urne

Le scrutateur :
■■ s’assure que les scellés sont intacts ;
■■ coupe ces scellés et ouvre l’urne sort tout le matériel de l’urne;

 – ouvre les enveloppes ENV-709 et vide les bulletins dans l’urne 

 – complète les sections « personnel du scrutin » et « représentants » du registre.

ÉTAPE 2 Examiner les bulletins de vote

Le scrutateur :
■■ prend un bulletin à la fois et vérifie les initiales (avec le registre pour les urnes BVDS et BVEE) ;
■■ examine le bulletin et permet à chaque personne présente de l’examiner ;
■■ déclare soit :

Le bulletin de vote valide

OU

Le bulletin de vote rejeté

Le scrutateur :
■■ regroupe les bulletins de vote  

valides en autant de piles qu’il y a  
de candidats.

Le scrutateur :
■■ regroupe les bulletins de vote  

rejetés en une pile.

Le secrétaire :
■■ utilise la feuille de dénombrement 

pour faire le décompte (DGE-76.1).

Le secrétaire :
■■ coche la case correspondante  

sur le Relevé des bulletins de vote 
rejetés (DGE-76.3).

Un bulletin de vote est rejeté si :
■■ le bulletin n’a pas été fourni par le scrutateur ;
■■ il n’a pas été marqué du tout ;
■■ il a été marqué en faveur de plus d’un candidat ;
■■ il a été marqué en faveur d’une personne qui n’est pas candidate ;
■■ il a été marqué ailleurs que dans un des cercles ;
■■ il a été marqué au moyen d’un autre crayon que celui qui a été remis par le scrutateur ;
■■ il porte des inscriptions fantaisistes ou injurieuses ;
■■ il porte une marque permettant d’identifier l’électeur.

Porter une attention particulière :
Dans les deux situations suivantes, veuillez vous référer à votre directive :
■■ absence des initiales sur le bulletin de vote (mettre le bulletin de côté) ;
■■ bulletin de vote contesté (prendre une décision immédiatement) ; 

À noter : Il est recommandé de demander au PRIMO de vérifier la disposition  
des documents avant de fermer l’urne.

Le scrutateur :
■■ colle un scellé DGE-70.3 sur l’orifice de l’urne ;
■■ ferme l’urne en collant de nouveaux scellés DGE-70.1 et DGE-70.2 ; 
■■ appose ses initiales sur les scellés, et le secrétaire fait de même ; 
■■ invite les représentants à le faire également. 

ÉTAPE 6 Transmettre les résultats au PRIMO
Si ce n’est pas déjà fait, le scrutateur remet sans tarder la copie 2  
du Relevé du dépouillement (DGE-76.2) au PRIMO.

ÉTAPE 7 Retourner l’urne
Le scrutateur remet l’urne scellée au PRIMO (ou à une autre personne désignée  
par le directeur du scrutin).

ÉTAPE 8 Remplir le formulaire Feuille de temps du personnel électoral
Le scrutateur et le secrétaire remplissent et signent le formulaire Feuille de temps  
du personnel électoral auprès du PRIMO.

■■ DGE-11 Liste électorale
■■ DGE-74.1 ou 83 Registre du scrutin
■■ ENV-708.1 Bulletins détériorés ou annulés
■■ ENV-708.2 Bulletins inutilisés
■■ ENV-708.3 Bulletins rejetés
■■ ENV-708.4 Bulletins valides
■■ DGE-50 Autorisation à voter à un électeur
■■ DGE-76.3 Relevé des bulletins de vote rejetés

■■ DGE-76.2, copie 1 Relevé du dépouillement

■■ Les souches et les talons

■■ DGE-2.3 Nominations
■■ DGE-54 Demande d’autorisation d’un électeur  

de s’identifier sans se découvrir le visage
■■ DGE-55 Attestation de l’identité de l’électeur
■■ DGE-76.1 Dénombrement des votes
■■ DGE-84 Déclaration de l’électeur qui exerce son droit 

de vote (BVDS et BVEE)
■■ Procurations
■■ Scellés
■■ Autocollants d’identification
■■ Directives
■■ Enveloppes vides ou inutilisées (ex. ENV-707)
■■ Tout le reste du matériel

Dans l’enveloppe ENV-716.1 :

ENV-716.2 
scellée

ENV-714 
scellée

ENV-708.5 
scellée

Dans l’enveloppe ENV-714 :

Dans l’enveloppe ENV-708.5 :

Directement dans l’urne :

*  À placer sur le dessus  
de la pile.



Bureau de vote 
Polling station

Circonscription électorale / Electoral division

Relevé du dépouillement / Statement of votes
Scrutin du XX mois année / Polling of Month xx, year

DGE-76.2-VB (18-02)

5-
6-
7-

Ne pas remplir pour les bureaux 
de vote par anticipation

Leave blank in the case of 
advance polling stations

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la scrutatrice ou du scrutateur
Signature of the deputy returning officer

Signature de la ou du secrétaire
Signature of the poll clerk

  A / Y        M        J / D
Date

nombre d’électeurs inscrits

number of registered electors

+

=

1- ENV-714

Bulletins rejetés lors du dépouillement
Ballot papers rejected at the counting of the vote
* Total du vote exercé (bulletins valides et bulletins rejetés)
  Total votes cast (valid ballot papers and rejected ballot papers)

Total (doit être le même que le nombre de bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin)
Total (should equal the number of ballot papers received from the returning officer) 

Total des bulletins valides
Total of valid ballot papers

à reporter
to be carried forward+

Bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin
Ballot papers received from the returning officer
Bulletins détériorés ou annulés
Spoiled or cancelled ballot papers
Bulletins inutilisés
Unused ballot papers

1-
2-
3-
4-

+
BULLETINS VALIDES / VALID BALLOT PAPERS

à reporter
to be carried forward

* Ce total ne peut être supérieur au :
 The total may not exceed the:

ÉTAPE 3 Compter les bulletins de vote

Le bulletin de vote valide

OU

Le bulletin de vote rejeté

Le scrutateur :
■■ identifie une enveloppe ENV-708.4  

au nom de chaque candidat ;
■■ compte les bulletins valides pour 

chacun et vérifie le tout à l’aide de la 
feuille de dénombrement (DGE-76.1) ;

■■ dépose ces bulletins dans l’enveloppe 
attribuée au candidat correspondant ;

■■ inscrit ce nombre sur chaque 
enveloppe ;

Le scrutateur :
■■ compte les bulletins rejetés et vérifie  

le tout à l’aide du Relevé des bulletins 
de vote rejetés (DGE-76.3) ;

■■ dépose les bulletins dans l’enveloppe 
ENV-708.3 ;

■■ inscrit le nombre de bulletins rejetés 
sur cette enveloppe ;

■■ signe le Relevé des bulletins de vote 
rejetés (DGE-76.3) ;

■■ fait signer ce relevé par le secrétaire  
et les représentants.

Ne pas oublier de compter les bulletins qui ont été mis de côté, s’il y a lieu.

ÉTAPE 4 Préparer le Relevé du dépouillement (DGE-76.2)

Le scrutateur :
■■ remplit le Relevé du dépouillement (DGE-76.2, se référer à la directive) ; 
■■ date et signe ce relevé et fait signer le secrétaire et les représentants ;
■■ remet la copie 2 au PRIMO le plus rapidement possible ;
■■ dépose la copie 1 dans l’enveloppe ENV-714 ;
■■ distribue les autres copies aux représentants et conserve la sienne.

ÉTAPE 5 Refermer l’urne

Le scrutateur :
■■ scelle toutes les enveloppes, à l’exception de l’enveloppe ENV-716.2, avec des scellés  

DGE-70.3 ;
■■ appose ses initiales sur tous les scellés, et le secrétaire fait de même ;
■■ invite les représentants à le faire également ;
■■ dans la grande enveloppe ENV-716.2, insère :

 – la liste électorale ;

 – le Registre du scrutin ;

 – les enveloppes 708.1, 708.2, 708.3 et 708.4 ;
■■ scelle et appose ses initiales sur cette enveloppe, et le secrétaire fait de même ;
■■ invite les représentants à le faire également ; 

dépose les autres documents dans l’urne ;
■■ sur le dessus, dépose l’enveloppe qui contient le Relevé du dépouillement (ENV-714)

Préparer le Relevé du dépouillement (DGE-76.2)

ENV-708.4

Page couverture  
du registre du scrutin

Ex. : BVA-1
 BVEE-1
 BVDS-1

Bureau de vote 
Polling station

Circonscription électorale / Electoral division

Relevé du dépouillement / Statement of votes
Scrutin du XX mois année / Polling of Month xx, year

DGE-76.2-VB (18-02)

5-
6-
7-

Ne pas remplir pour les bureaux 
de vote par anticipation

Leave blank in the case of 
advance polling stations

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la scrutatrice ou du scrutateur
Signature of the deputy returning officer

Signature de la ou du secrétaire
Signature of the poll clerk

  A / Y        M        J / D
Date

nombre d’électeurs inscrits

number of registered electors

+

=

1- ENV-714

Bulletins rejetés lors du dépouillement
Ballot papers rejected at the counting of the vote
* Total du vote exercé (bulletins valides et bulletins rejetés)
  Total votes cast (valid ballot papers and rejected ballot papers)

Total (doit être le même que le nombre de bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin)
Total (should equal the number of ballot papers received from the returning officer) 

Total des bulletins valides
Total of valid ballot papers

à reporter
to be carried forward+

Bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin
Ballot papers received from the returning officer
Bulletins détériorés ou annulés
Spoiled or cancelled ballot papers
Bulletins inutilisés
Unused ballot papers

1-
2-
3-
4-

+
BULLETINS VALIDES / VALID BALLOT PAPERS

à reporter
to be carried forward

* Ce total ne peut être supérieur au :
 The total may not exceed the:

Ne rien inscrire

Circonscription

Candidat 1 57

4

Candidat 2 22

72

25

Candidat 3 53
Candidat 4 80
Candidat 5 92
Candidat 6 19

323 323

  1   1

324
400

400

Signatures 
OBLIGATOIRES

ENV-708.1

ENV-708.2

ENV-707  
ou registre

ENV-708.3
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ACM-61-VF (18-05)

Aide-mémoire
Dépouillement des votes anticipés

ÉTAPE 1 Ouvrir l’urne

Le scrutateur :
■■ s’assure que les scellés sont intacts ;
■■ coupe ces scellés et ouvre l’urne sort tout le matériel de l’urne;

 – ouvre les enveloppes ENV-709 et vide les bulletins dans l’urne 

 – complète les sections « personnel du scrutin » et « représentants » du registre.

ÉTAPE 2 Examiner les bulletins de vote

Le scrutateur :
■■ prend un bulletin à la fois et vérifie les initiales (avec le registre pour les urnes BVDS et BVEE) ;
■■ examine le bulletin et permet à chaque personne présente de l’examiner ;
■■ déclare soit :

Le bulletin de vote valide

OU

Le bulletin de vote rejeté

Le scrutateur :
■■ regroupe les bulletins de vote  

valides en autant de piles qu’il y a  
de candidats.

Le scrutateur :
■■ regroupe les bulletins de vote  

rejetés en une pile.

Le secrétaire :
■■ utilise la feuille de dénombrement 

pour faire le décompte (DGE-76.1).

Le secrétaire :
■■ coche la case correspondante  

sur le Relevé des bulletins de vote 
rejetés (DGE-76.3).

Un bulletin de vote est rejeté si :
■■ le bulletin n’a pas été fourni par le scrutateur ;
■■ il n’a pas été marqué du tout ;
■■ il a été marqué en faveur de plus d’un candidat ;
■■ il a été marqué en faveur d’une personne qui n’est pas candidate ;
■■ il a été marqué ailleurs que dans un des cercles ;
■■ il a été marqué au moyen d’un autre crayon que celui qui a été remis par le scrutateur ;
■■ il porte des inscriptions fantaisistes ou injurieuses ;
■■ il porte une marque permettant d’identifier l’électeur.

Porter une attention particulière :
Dans les deux situations suivantes, veuillez vous référer à votre directive :
■■ absence des initiales sur le bulletin de vote (mettre le bulletin de côté) ;
■■ bulletin de vote contesté (prendre une décision immédiatement) ; 

À noter : Il est recommandé de demander au PRIMO de vérifier la disposition  
des documents avant de fermer l’urne.

Le scrutateur :
■■ colle un scellé DGE-70.3 sur l’orifice de l’urne ;
■■ ferme l’urne en collant de nouveaux scellés DGE-70.1 et DGE-70.2 ; 
■■ appose ses initiales sur les scellés, et le secrétaire fait de même ; 
■■ invite les représentants à le faire également. 

ÉTAPE 6 Transmettre les résultats au PRIMO
Si ce n’est pas déjà fait, le scrutateur remet sans tarder la copie 2  
du Relevé du dépouillement (DGE-76.2) au PRIMO.

ÉTAPE 7 Retourner l’urne
Le scrutateur remet l’urne scellée au PRIMO (ou à une autre personne désignée  
par le directeur du scrutin).

ÉTAPE 8 Remplir le formulaire Feuille de temps du personnel électoral
Le scrutateur et le secrétaire remplissent et signent le formulaire Feuille de temps  
du personnel électoral auprès du PRIMO.

■■ DGE-11 Liste électorale
■■ DGE-74.1 ou 83 Registre du scrutin
■■ ENV-708.1 Bulletins détériorés ou annulés
■■ ENV-708.2 Bulletins inutilisés
■■ ENV-708.3 Bulletins rejetés
■■ ENV-708.4 Bulletins valides
■■ DGE-50 Autorisation à voter à un électeur
■■ DGE-76.3 Relevé des bulletins de vote rejetés

■■ DGE-76.2, copie 1 Relevé du dépouillement

■■ Les souches et les talons

■■ DGE-2.3 Nominations
■■ DGE-54 Demande d’autorisation d’un électeur  

de s’identifier sans se découvrir le visage
■■ DGE-55 Attestation de l’identité de l’électeur
■■ DGE-76.1 Dénombrement des votes
■■ DGE-84 Déclaration de l’électeur qui exerce son droit 

de vote (BVDS et BVEE)
■■ Procurations
■■ Scellés
■■ Autocollants d’identification
■■ Directives
■■ Enveloppes vides ou inutilisées (ex. ENV-707)
■■ Tout le reste du matériel

Dans l’enveloppe ENV-716.2 :

ENV-716.2 
scellée

ENV-714 
scellée

ENV-708.5 
scellée

Dans l’enveloppe ENV-714 :

Dans l’enveloppe ENV-708.5 :

Directement dans l’urne :

*  À placer sur le dessus  
de la pile.



Bureau de vote 
Polling station

Circonscription électorale / Electoral division

Relevé du dépouillement / Statement of votes
Scrutin du XX mois année / Polling of Month xx, year

DGE-76.2-VB (18-02)

5-
6-
7-

Ne pas remplir pour les bureaux 
de vote par anticipation

Leave blank in the case of 
advance polling stations

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la scrutatrice ou du scrutateur
Signature of the deputy returning officer

Signature de la ou du secrétaire
Signature of the poll clerk

  A / Y        M        J / D
Date

nombre d’électeurs inscrits

number of registered electors

+

=

1- ENV-714

Bulletins rejetés lors du dépouillement
Ballot papers rejected at the counting of the vote
* Total du vote exercé (bulletins valides et bulletins rejetés)
  Total votes cast (valid ballot papers and rejected ballot papers)

Total (doit être le même que le nombre de bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin)
Total (should equal the number of ballot papers received from the returning officer) 

Total des bulletins valides
Total of valid ballot papers

à reporter
to be carried forward+

Bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin
Ballot papers received from the returning officer
Bulletins détériorés ou annulés
Spoiled or cancelled ballot papers
Bulletins inutilisés
Unused ballot papers

1-
2-
3-
4-

+
BULLETINS VALIDES / VALID BALLOT PAPERS

à reporter
to be carried forward

* Ce total ne peut être supérieur au :
 The total may not exceed the:

ÉTAPE 3 Compter les bulletins de vote

Le bulletin de vote valide

OU

Le bulletin de vote rejeté

Le scrutateur :
■■ identifie une enveloppe ENV-708.4  

au nom de chaque candidat ;
■■ compte les bulletins valides pour 

chacun et vérifie le tout à l’aide de la 
feuille de dénombrement (DGE-76.1) ;

■■ dépose ces bulletins dans l’enveloppe 
attribuée au candidat correspondant ;

■■ inscrit ce nombre sur chaque 
enveloppe ;

Le scrutateur :
■■ compte les bulletins rejetés et vérifie  

le tout à l’aide du Relevé des bulletins 
de vote rejetés (DGE-76.3) ;

■■ dépose les bulletins dans l’enveloppe 
ENV-708.3 ;

■■ inscrit le nombre de bulletins rejetés 
sur cette enveloppe ;

■■ signe le Relevé des bulletins de vote 
rejetés (DGE-76.3) ;

■■ fait signer ce relevé par le secrétaire  
et les représentants.

Ne pas oublier de compter les bulletins qui ont été mis de côté, s’il y a lieu.

ÉTAPE 4 Préparer le Relevé du dépouillement (DGE-76.2)

Le scrutateur :
■■ remplit le Relevé du dépouillement (DGE-76.2, se référer à la directive) ; 
■■ date et signe ce relevé et fait signer le secrétaire et les représentants ;
■■ remet la copie 2 au PRIMO le plus rapidement possible ;
■■ dépose la copie 1 dans l’enveloppe ENV-714 ;
■■ distribue les autres copies aux représentants et conserve la sienne.

ÉTAPE 5 Refermer l’urne

Le scrutateur :
■■ scelle toutes les enveloppes, à l’exception de l’enveloppe ENV-716.2, avec des scellés  

DGE-70.3 ;
■■ appose ses initiales sur tous les scellés, et le secrétaire fait de même ;
■■ invite les représentants à le faire également ;
■■ dans la grande enveloppe ENV-716.2, insère :

 – la liste électorale ;

 – le Registre du scrutin ;

 – les enveloppes 708.1, 708.2, 708.3 et 708.4 ;
■■ scelle et appose ses initiales sur cette enveloppe, et le secrétaire fait de même ;
■■ invite les représentants à le faire également ; 

dépose les autres documents dans l’urne ;
■■ sur le dessus, dépose l’enveloppe qui contient le Relevé du dépouillement (ENV-714)

Préparer le Relevé du dépouillement (DGE-76.2)

ENV-708.4

Page couverture  
du registre du scrutin

Ex. : BVA-1
 BVEE-1
 BVDS-1

Bureau de vote 
Polling station

Circonscription électorale / Electoral division

Relevé du dépouillement / Statement of votes
Scrutin du XX mois année / Polling of Month xx, year

DGE-76.2-VB (18-02)

5-
6-
7-

Ne pas remplir pour les bureaux 
de vote par anticipation

Leave blank in the case of 
advance polling stations

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la représentante ou  
du représentant
Signature of the representative

Signature de la scrutatrice ou du scrutateur
Signature of the deputy returning officer

Signature de la ou du secrétaire
Signature of the poll clerk

  A / Y        M        J / D
Date

nombre d’électeurs inscrits

number of registered electors

+

=

1- ENV-714

Bulletins rejetés lors du dépouillement
Ballot papers rejected at the counting of the vote
* Total du vote exercé (bulletins valides et bulletins rejetés)
  Total votes cast (valid ballot papers and rejected ballot papers)

Total (doit être le même que le nombre de bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin)
Total (should equal the number of ballot papers received from the returning officer) 

Total des bulletins valides
Total of valid ballot papers

à reporter
to be carried forward+

Bulletins reçus de la directrice ou du directeur du scrutin
Ballot papers received from the returning officer
Bulletins détériorés ou annulés
Spoiled or cancelled ballot papers
Bulletins inutilisés
Unused ballot papers

1-
2-
3-
4-

+
BULLETINS VALIDES / VALID BALLOT PAPERS

à reporter
to be carried forward

* Ce total ne peut être supérieur au :
 The total may not exceed the:

Ne rien inscrire

Circonscription

Candidat 1 57

4

Candidat 2 22

72

25

Candidat 3 53
Candidat 4 80
Candidat 5 92
Candidat 6 19

323 323

  1   1

324
400

400

Signatures 
OBLIGATOIRES

ENV-708.1

ENV-708.2

ENV-707  
ou registre

ENV-708.3
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